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No. 1. LES HYMNES

du

BRÉVIAIRE ROHAIN

Traduites litténUempAt en fratiçaié avec le texte

ktia en regard.

PUBLIBB5 EN 4 FASCICULES:

i,e ler içle^ 34 l^ges

3 ente de 48 ps^;es

3 ème de 90 pages

4 èmc 4c 90 pages

'»flP

à 10 (>nts,

à 15 Cents,

à as Cents,

à 85 Ôents.

3 exemplaires des cfmttt fascicules $8.00.

f %

ï'rière tl'snircsser toute soustcription au

REV. P; dLADU, 6. al.

Université d'Ottawa,

OTTAWA, ONT., - - - CANADA.

-itr^3ic^JW(K»è*>»»^ ^-5 m ^-3m€"
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QUE

Nous espérons que le prèsen*^ fascicule sei

cueilli avec bieuireillance et que desréponseafevorables

nous permettront de publier sans délai la traduction de

toutes les Hymnes du Bréyiaire, y compjr^ celles* de

l'office de la
.
Sainte-Famille par Léon XIII. Nous

n'adresserons le 2 ème fa^ici]de et les suivants qu'à ceux

qui nous auront manifesté le désir de les recevoir, en

nous envoyant le prix de souscription.

Veuillez bien adresser votre souscription au

R. P. GkjiDU, 0. M. I.,

Université d'Ottawa,

Ottawa, Ont.,

Canada.

LA SOCIÉTÉ WILL ET BAUMER,

Syracuse, N. Y., U. à. A.

blanchit et raffine

la cire d'abeille

FABRIQUE DES CIERCffiS

DE TOUTBi QUALITÉI ET COULEURS

lUlFLBE ET OSNÉi.
-=.^1=-
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LES HYMNES
DU

BRÉVIAIRE ROMAIN,,

TkADUITES LlTTKRALEM&NT EN FRANÇAIS AYKC LE TEXTE

Latin en regard,

oljvradk honore des ketires de recommandation de

•SON EXCELLENCE,

MONSEKJNEUR DIOMÈDE FAi.CONÏO, "

.

__ARCHEvèQUE UE LaRISS>,

DÉLÉGUl^: Apostomque,

ET DK

SA (IRANDEUR, MONSEIC.NEUR l'AUL HRUCHESI,

ARCHfcVft(,>UE DE MoNTRÉVL

OTT/VWA,

Université d(Ottawa.

1900.
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A SON EXCELLENCE,

MONSEIGNEUR DTOMÈDE F/\LCONIO,

• Archevêque dk Larjsse,

Dki.égué Apostolique.

Monseigneur.

I^ séjour de Votre Excellence au milieu de nous est un hon-

neur pour notre Maison, un siijet d'édification nour notro Con:i-

munauié et une source de bénédiciions pour notre jeune

Université.

En souvenir de cet heureux événement, que Votre Excellence

daigne me permettre d'inscrire son nom en tête dé ce livre ; et

qu'Elle veuille bien en accepter la dédicace, comme témoignage de

notre respectueux et filial dévouement et de notre profonde grati-

tude. " ' "

LOUIS flLADU, O. M. I.

Université d'Ottawa, _

Ottawa, le 19 décembre, 1899.

•»r-;i:

^
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ORDINAIRE VU TEMI'S.

UNIVERSITE'd'OTTAWA

Ottawa, Canada, 26 dÉreMBRE, 1899.

RÉVÉREND PÈRE, '
- . %

J'accepte bien volontiers la dédicace de votre traduction des

Hymnes du Bréviaire romain. Je l'accepte même avec un sen-

sible plaisir, non seulement à càUSe de la valeur de* Fouvl-àgè,

mais encore parpequ'il me vient de l'un de ces Pères Oblats de

Marie Immaculée, dont, plus que jamais, les méritas nt^e sont con-

nus, depuis que je demeure dans cette Université

Révérend Père, votte traduction ne pourra qu'être agréable à

tous, et elle sera très utile, spécialement à ceux qui ne connaissent

pas la langue latine, et <fui, par suite, ne peuvent apprécier la doc-

trine profonde et les pensées sublimçs contenues dansces merveil-

leux cantiques de notre sainte liturgie. C'est pourquoi votre

œuvre se recommande d'elle-même et j'ai le ferme espoir qu'elle

rencontrera la faveur du public.

Mais, mon Révérend Père, vous méritez des louanges toutes'

particulières, vous qui, au milieu des soucis d'une vie laborieuse,

avez su trouver le temps de traduire les hymnes sacrées en français,

dans cette langue si belle et si délicate, afin <JdÉ||N-tèr à la con-

naissance de tous le» splendeurs de nos saints^àntiques.,- Votre

œuvre a éfé urïe oeuvre d'amour. Que Dieu lui-même veuille bien

vous donner la récompense due à un tel travail.

Mon Révérend Père, je vous prie de me croire,

Votre tout dévoué en N. S.,

t D. FALCONIO, Arch. DE Labisse,-

DÉLÉouÉ Apostolique

~~Au K. P. Lows Gladu O. M. I,
"^^ ^

^

•ft
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ARCHEVÊCHÉ DE MONTREAL. .^
.

^ Le 4^1 Septembre, 1899.

R. P. Gladu, O. m. Ï.

^

<y

Mon R^vérbnd Père, . • .
'

'

j'ai fait examiner votre traduction française dés hymnes du Bré-

vi'aire rorpàin, et sur le rapport favorable qui m'en a ^lé rerais,

j'approuve avec plaisir ce travail et j'en autorise l'injores^ion.

C'est une œuvre bien louable que vousFavez entreprise e( menée

à bonne fin. Eli i ne pourra qu'édifier les fidèles, en\ nourrissani

leur dévotion ; et le clergé lui.même éprouvera une pîéusasatisfac-

tion, en relisant au besôin.'^dahs la langue,vulgaire, les prières et les

louanges que l'Église lui met chaqu/jour sur les lèvres.

Agréez, mon Révérend Père, l'assurance dé mes sentiments 1^
plus dévoués en Notre-Seigtieur. ^

' *
-

\ I
Paul, Arch. de MoNTRÉai^.

;

/

r~
—

\

t^

r'

•^



\ ^M

.d^

m-

.' • 8 ORDINAIRE DU TE^MPS'.
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,
Approjution uu R. p. Provincial.

Noas pcrmeUons l'impression, de l'ouvrage intitulé Hymnes du

Bréviaire Rèmain tfgiétites littéralement en français par le R..P.

Gladu, d«inotre Congrégation.

\
. J: JoDOiN, O. M. 1. Pkov.

',
, Montréal, le 14 sept. 189«;.

.\PFR0BAT10N DE M(>K. I .'ARCHKVfccjUK D'OtTAWA.

Opus cui gtulûs est» Les Hymnes du Ihhnaire Romain traduites

littéralement ^u français, hvec le texte latin en re^^ird, fa<:ulta:eiu

concedimus ut typis mendetùr. •, %

f J.
/PHOMAtt, Arc HPIS OlTAWIKNSIS,

,
" Ottawœ, die 8,Januaru, 1900.

..<«|i':
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ORDINAIRE DU TKMPS.

DINAIRB DU TBMPa
Ls DiMANCHK A Matines.

HYMNE.—S. GjiKooiRE.

Celte hymne se dit depuis l'Octave de V Epiphaui/jusqu au premier Dimanche

de Carême^ et au Dimanche le plus rapproché des^ Calendes d'Octobre jusqu\en

Avent.

Primo die, quo Trjhitas

Beata mundum condidit,

Vel quo resurgens Conditor

Nos mor^e victa libéral :

Pulsis procul torporibHs

Surgarous omnes ocyus,

Kt nocte quœramus Deum,
Propheta sicut praicipit :

Nostras preccs ut audiat,

Suamque dextram porrigali

Et expiatos sordibus

keddat polorum sedibiis.

Ut quique sacratissimo

Hujus diei tempore
Horis quietis psallimus,

Donisbeatis niunerei.

Jam nunc, Paterna claril.is, ^
Te Rostulamus afiatim :

i\bsint faces libidinis,

\\ omnis actus noxius.

Ne fœda sil, vel lubricii

locnpagu nostri corporis,

Jb cujus ignés i(!;nibus

Wernus urat acrius.

Mundi kedemptor, quiesumus,

Pu probra nostra diluas :

'«lobisque largus comnioda ' ,

C'itne perennis conféras.

\
Praesta.l'ntcr piissime,

'airique oompar Unice

"um Spirilu Paraclilo

egnans per omno mwulum. Amen.

J

En ce premier jour où la Trinité

Dans sa béatitude a créé i'univcrs,

Où le Créateur, en ressuscitant, ,,

A terrassé là mort et délivré le monde.

Bannissons loin de nous la torpeur,

Levons-nous tous promptement,
Et cherchons Dieu pendant la*\iuit.

Comme le Prophètele prescrit ; ,

Afin qu'il écoute nos (i^P»)
Qu'il étende sur nous sa droite,

E.t que nns péchés étant expiés,;

Il nous rende 'notre cremeure ycélesle ;

Et qu'il accorde l'aliondanee de ses

.dons

A l*rus ceux qui chantent sa gloire.

En cette tr^s sainte \ artie du jour.

Durant les heures du repos.

O Jésus, la splendeur du l'ère.

Nous vous en supplions instammejit.

Eteignez en nous la flamme des pas-

sions,

Et gardez-nous de toute action cou-

pable.
,

(^ue notre corps rie soit ^Mis atteint

Par l'ardeur de la concupiscence,

(^ui nous ferait brûler en enter.

Au sein des flammes très cruelles.

O Rédempteur du monde, nous vous

en supplions

Eflnce/. nos fautes :

Et dans votre générosité,

.\ccordci-nou9, les bienç de l'éternelle

vie.

«

Exauce/nous, Père très nyséricor-

dieux.

Fils unique égal au Père,

El vous,. Esprit conwlnleur.

Qui régnez nans tous les siècles.

Amen.

r

A-
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HYMNE.—S. Grégoire.

L'ffj-niM mivmtest dit iUtuisVoctave, de la Pentecôte jusqu'au Dimanche le

ilus rapptoché des Calendes <f Octobre.

Levons-nous dans la nuit et veillons

tous ; .

Méditons sans cesse les psaumes,

Et, d'une voix unanime, chantons

Doucement des hymnes au Seigneur

Afin- que chantant à leur exemple en

l'honneur du Roi de bonté,

Nou.s méritions de franchir, comme
les saints.

Le seuil des Cieux et d'y vivre en-

semble.

De la vie éiernelle.

Nocte surventes vigilemu'S omnes,

Semper in Psalmia ipeditemur atque

l/oce concordi Domino canamus

:)ulciter hymnos ; ^

Ut pio Régi pariler canentes

:um suis Sanctis mereamur aulam

ngredi eœli, simul et perennem

Ducere vitam.

l'raestet hoc nobis Deitas beata

'atris, ac Nati, pariterque sancti

Jpirilus, cujus resonat per omnem
lùloria mundem. Am«n.

Que la Divinité bienheureuse nous

accorde cette grâce.

Elle qui se compose du Hire, du Fils,

Kt de l'Efcprit saint et dont la gloire

Retentit en l'univers entier. Amen.

'^'
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HYMNE-S. Ambroise.

Defitm le premier Dimanche lU PAventjusqu'à la Vtrgile de la Nativité

Verbum supernum prodiens

E Patris aeterni «inu,

Qui natus orbi subvenis,

L:il)ente cursu temporis ;

Illumina nunc pectora,

Tuoque amore concrema,

Ut cor caduca deserens,

Geli voUiptas impleat ;

Ul, cum tribunal Judicis

Damnabit igni noxios,

El vox arnica debitum

Vocabit ad cœlum pios :

Non esca flammarum ni^roR

Volvamur inter turbines,

Vultu Dei sed compotes

Oeli Iruamur gaudiis.

l'ntri, simulque Filio,
'

Tibique sancte Spirilus,

Sicul fuit, lit jugiter

Siwinm j>eT omneijlnria. Amen.

Verbe suprême qui sortez

Du sein éternel du Père,

Et qui naîèsez au déclin des temps,

Venez au secours de l'univers.

Illuminez en ce moment nos cœurs;

Embrasez-les de votre amour ;

Pour que, détachés des biens péris-

sables,

Ils soient remplis d'une joie céleste :

Afin qu'au jour où le Juge, du haut

de son tribunal.

Condamnera les coupables <iux flam-

> mes ;

Et, d'une voix amie,

Conviera les justes au Ciel.

Nous ne soyons pas livrés en proie

aux flammes,

Nous ne soyons pas lancés dans un

noir tourbillon ;

Mais que, favorisés de la vue de Dieu,

Nous goûtions les délices du Paradis.

Au Père, au Fils,

Et à vous, Esprit-Saint, /

Soient h jamais dans tous les siècles.

Comme il fut toujours, gloire et hon-

neur. Amen.

h
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12 ORDINAIRE nv TBMI'S.

HYMNE.—S, GRÉr.oiRP..

Depuis /e premier Dfinanche du Carême jusqu'à celui de la Passion.

Ex more docti mystico

Servemus hoc jejutiium,

Deno dierum circule

Ducto quater notissimo.

Lex et Prophetœ priiuitub

Hoc praetulerunt, postmodum
Christes-sacravit, omnium.

Rex atque Factor lemporum.

Utamur ergo parcius

Verbis, cibis, et potibus,

Somno, jocis, et arctius

Perstemus in custodia.

Vitemus autem noxia,

Quae subruunt mentes Vagas ;

NuUuroque demus callidi

Hostis locum tyrannidi.

Flectamus iram vendicem,

Ploremus anie Judicem,

Clamenius ore supplici,

Dicamus omnes cernui t

Nostris malis offendimus

Taam, Deu», clementiain :

KfÂinde noUs desuper,

Ketnissnr, indulgcntiam.

Mémento quod sumus lui,

Licet caduci, plasmatis :

Ne dei honorem Nominis

Tui, precamur. alterî.

/

,
Instruits par une tradition mysté-

rieuse,

Observons ce jeûne,

Durant le cycle fameux
De dix jours, quatre fois répétés.

( i), La loi et les Prophètes,

L'inaugurèrent d'abord ;

Puis le Christ, Auteur et Roi de tous

les temps.

Le consacra par son exemple.

Usons donc d'une plus grande ré-

serve

Dans l'usage de la parole, du manger

et du boire,

Du sommeil, des délassements ;

Et demeurons dans une plus étroite

vigilance.

Evitonïv les dangers,

Où succombe l'âme inatteniive ;

Ne donnons aucune prise

A la domination tyrannique de notre

astucieux ennemi.

Fléchissons la colère d'un Dieu ven-

geur i

Pleurons devant notre Juge ;

Crions vers lui d'une voix suppliante,

Et disons lui tous, humblement pros-

ternés :

Par les fautes que nous avons coi

mises, /

Nous avons, ô Dieu, offensé votr^clé-

mence ;

Epanchez d'en haut sur nous

Votre indulgence, 6. vous quiypardon

née !

Souvenez-vous que nous/sommes,

Bien que faibles, l'ieuvre de vos

mains ;

Ne cédez pas à un au
, .

Nous vous en Ruppii^s* l'honneur de

votre nvim.

( I ). La loi représentée par Mo se, les Prophètes/par Elie.
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Laxa malum quod fecimus.

Auge bonum quod poscimus :

Placere quo tandem tibi

Possimus hic, et perpetim

Praesta, beatà Trinitas,

Concède, simplex Unitas,

Ut fructuosa sint tuis

Jejuniorun\ munera. Amen.

Pardonnez-nous le mal que nous
avons fait ;

"
Âui^entez en nous la grâcç, cp bien

que nous sollicitons,

Afin que nous puissions par elle

Vous plaire maintenant et toujours.

O bienheureuse Trinité, accordez,

O parfaite Unité,. concédez à vos fidè-

les, ,

Que les bienfaits du jeûne

I^eur soient profitables, AmsB.

...-^1

%nl

:#

,3^1, . %i .ièt, . ..
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14 ORDINAIRE DU TEMPS,

AU TEMPS PASCAL.

Rex sempiterne coelitum,

Rerum Creator omnium,
.^qua'.is ante saecula

Sempçr Parenti Filius

Nascente qui mundo Faber

Imaginera vultus tui

Tradens Adamo, nobilem

Limo jugasti spiritum.

Cum livor et fraus damonis

Fœdasset liumanum genus,

Tu carne amictus, perditam

Formam reformas Artifex.

(^ui natus olim e Virçine,

Nunc e scpulcro nasceris,

Tecumque nos a morluis

|ul)es sepultos surgere.

Qui Pasror aelernus gregem

Aqua lavas baptismatis :

Haec est lavacrum mentium :

llaec est sepulcrum criminuin.

Nohis diii qui debiise

Redemptor s^ffixus Cruci,

Nostrae dedisti prodigus

Pretium salut is^sanguineni

Ut sis perenne menlibus

l'aschale Jeu, gaudium,

A mo[^ dira criminuni

Vitae (ÉilatpB libéra.

Dec Patri sit gloria.

Et Filio, qui a morluis

Surrexit, ac. Paraciito,

In setnpitetha saecula. Aui'.-u.

(l). L'image (lu Chri;*!.

HYMNE.
Eternd Roi des habitants desCie<ix,

Créateur de l'univers,

Fils de Dieu, qui dès avant les siècles,

Fûtes toujours égal au Père ;

C'est vous, divin artisan, qui à la

naissance du monde,

(I). Imprimant à Adam l'image de vos

traits,

Avez ^ni un noble souffle

Au limon de la terre.

Lorsque l'envie et la ruse du démon

Eurent entraîné la race humaine dans

une dégradation profonde.

C'est vous encbre, ô céleste ouvrier,

qui revêtu de notce chair,

Etes venu réformer vos traits défigurés.

Né d'alîord de la Vierge,

Vous renaissez maintenant du sépulcre; .

Et vous nous commandés à nous qui

étions ensevelis,

De nous lever d'entre les morts avec,

vous.

Pasteur éternel, vous même lavez

Votre troupeau dans les eaux du bap-

tême.

C'est là le bain salutaire des âmçs,

C'est le tombeau de leurs péchés.

Attaché comme Rédampteur à la

croix

Qui depuis longtemps nous était duc,

Vous avez prodigué votre sang,

Comme piix de notre salut.

Pour être à jamais, n Jésus,

La joie pascale de nos âmes,

Daignez affranchir de la cruelle mort

du péché,

Ceux que vous avez fait renaître h la

vie.

'* Clloire suit rendue a Dieu le Père,

Kl au l;'ils (jui est res.sussilé d'entre les

uitirls,
j

Ainsi «|u'au l'araclet,

D.ins k's sièclfsjhj^nels. Amen.

f \

*i

m :i.^^z:^'^s<.=;^:^^^

m m
^^BI^iÊÊÊÊÊÊÊSlSÊÊSSmm
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LBT DIMANCHE A* LAUDES

]^

• HYMNE.— s. Ambroise.

DeputH h 2èitu Dimanche après tEpiphanie jusqu'à la Septuaqésime et depuis

le 2ème Dimanche après la Pentecôte jusqu'à TAvent.

vElerne rerum Conditor,

Noctem diemquê qui régis,

Et temporem fias tempera,

Ut alleves fastidium

Nbcturna lux viantibus

A nocte noctem seijregans, •

Praeco diei jam sonat,

Jubarque solis evocat

Hoc excitatus Lucifer

Solvit polum caligine :

lîoc omnis Erronum coliors

Vi.im nocendi deserit

Hoc naula vires colligit,

l'ontique mitescunt fréta :

Hoc, ipsa petr.i Ecclesise,

<"^anente, culpam diluit.

Surgamus ergo strenue,

(iallus jacentes excitât,
'

Et somnolentos increpat,

(iallus negantes arguit.

(iallo canente spes redii,

.Kgris salus refunditur,

Mucro latronis ccmditur,

Lapsis ftdes reverlitur.

Jesu, lahantes respice.

Et iios vidcndo corrige :

Si respicis. lai «es cadunt,

Fletuque culpa solvitur.

Eternel Créateur de toutes choses,

Vous qui guidez les jours et les nuits,

Vous qui léglez la succession de;;^ temps

Pour adoucir les ennuis de l'exil.

L'oiseau qui est le héraut du jbur

déjà se fait entendre',' "

Lueur no turne pour les voyageurs

Il annonce les dififéientes veilles de la

nuit.

Et appelle la lumière du soleil.

A cette voix, l'étoile du matin, sti#

mulée.

Dissipe les ténèbres du Ciel.

A cet! e voix, la foule tles vagalwnd.s

se retire des chemin-,

Sur lesquels ils voulaient nuire aux

passants. > >

A cette voix, le nautonnier rassem-

ble ses forces,

Les flots se calme sur la mer
A cette voix, le fondement de l'Eglise,

Pierre en ses larmes a noyé son fcrfait.

Levons nous dons plein d'ardeur,

Le^coq réveille ceux (jui sont couché*,

Il gourmande les somnolents.

Il reprend ceux qui refusent de se lever.

A la voix du cikj, l'espoir renaît.

Et la santé revient aux malades
;

Le fer du criminel se remet au four-

reau.

â

« "->•

La confiance renaît dans le cœur
ceux qui sont tomljé».

d«

"

O Jésus, nous succombons, jetezsur

nous les yeux,

El, en nous regardant, corrigez-nous.

Votre regard rendra pur notre cœur
El nos larmes laveront nos souillures.
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ORDINAIRE DU TEMPS.

Tu lux refulge sensi^us,

Mentisqi|e somnuni discute :

Te nostra vox primum sonet,

Et vota solvamus tibi.

Deo Patri sit gloria',
,

Ejusque soli Fiho,

Cum Spiritu ParxcHto,

Nunc et per/>mne sjeculum. Amen.

Vous qui êtes la lumière véritable,

illuminez nos sens,

Et chassez de nos âmes l'assoupisse-

ment,
Que notre première parole soit à vous,

Et que toujours nous vous rendions

nos vœux.

. Ciloire à Dieu le Père,

Et à son Fils unique

Ainsi qu'à l'Esprit Paraclet,

Maintenant et dans tous les siècles.

Amen.

.^

/

r
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{

HYMNE.—s. C.RÉGoiRE.

De la Septuagésinujuxqu'au Carême.

, IScce jam noctis teiiuatur umbra,
Lux et auroraE! rutilans coruscat ;

Supplices rerum Dominu-n canota
Voce precemur.

Ut rt'os culptK miseratus, oiiineni

i'ellat angorem, tribuat salutem,

Donet et nobis Loua senipitcrntx;

Munera pacis.

Fraestet hoc nobis Deitas Ijeata

l'atris, ac Nati, pariterque snncli

Spiritus^ cujus resônat per otnnem
Gloria muiidum. .%men.

Déjà s'affaiblissent les ombres de la

nuit,

Et Ja clartc rougeâtre de l'aurore com-
mense à briller ;

Supplions le Seigneur de toutes choses,

Demandons-Iâi dans nos chants i

Qu'il ait pitié des coupables,

<^u'il écarte d'eux toute angoisse, tju'il

leur procure le salut,

Et qu'il nous donne le bien précieux

D'une paix éternelle.

Qu'elle nous accorde ce don, la Di-
vinité bienheureuse :

Père, Fils et Saint-Esprit,

Dont la gloire retentit

En l'univers entier. Amen.
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HYMNE S. Ambroisr.

Les Dimanches et Fériés Je V Avent.

En claia vox redarguit

Obscura qua^que, personans

Procul fugentur soninia :

Al) alto Jésus promicaf.

Mens jam resurgal torpida,

Non amplius jacens humi :

Sidus refulget jam novum,
Ut tollat omne noxium.

En agnus ad nos inittitur

Laxarc gratis dehitum :

Onines simili cum lacryinis

l'recemur indulgentiani.

U^|Sjim^ecundo"ful.serit ,

uque mundiim cinxerit,

Non pro reatu piiniat,

Sed nos piius lune prêt égal..

Virtus, honor, laus, gloria

l)éo Patri cum F"ilio,

Sancto simul Paraf-lito,

In sa'culorum saecula. Amèn.

i

Voici que retentit avec ^clat la voix

de Jean P.aptisle :

Elle dévoile l'obscurité des figures,

Que les songes s'évanouisseni,

Jésus descend des cieux.

Que 1 ànie attiédie se réveille enfin,

Qu'elle ne gise plus sur le sol :

Un nouvel astre va briller,

A sa lumière tous les crimes vont dis-

paraître.

Voici (|u'un Atineau nous est envoyé

l'our remettre gratuitement la dette ;•

Joignons tous nos j.rières et nos lar-

mes.
Pour obtenir le pardon :

Afin qu'au }our où, Jjrillant à nos

yeux pour la seconde fuis,^

Il retiiplira le monde de crainte,

Le Seigneur n'ait point à nous punir

de nos crimes ;

Mais plutôt à nous protéger dans sa

miséricorde

Puissance, honneur,, louange -et

gloire

A Dieu le Père et à .son Fils,

Ainsi qu'au saint Consoliteur

Dans les siècles des siècles. Amen-,

Hsi.A.J.iJ>«i"fc- .^. A. «uf-i'alMC^
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l)epuis le ler Dipianche de

Passion.

O sol salutis, intimis

Jesu, refulge mentibus,

Dum, nocte pulça q;ratior

Orbi di«s rehascitur.

Dans tempus acceptabile

Da lacrymarum rivuliu

Lavare cordis victimam,
Quant lae^ adurat chariias.

HYMNE. )

Carême jusquan Samedi avahL le Dimanche de la

o Jésus, Soleil/ae salut,

Rayoniiez au fond de nos ânnes,
- Maintenant qu'ayant chassé la nuit, '

Le jour renaît plus gracieux à l'horizon

C'est vous qui donnez ce temps
favorable ;

DoQjifia enpore au faible ruisseau de
nos larmes,"

La vertu de purifier la victime cle no
S

Quo fonte manavit nefas,

Fluent perenncs lacryfnse,

Si virga pœnitehtise

Cordis rigorem conterai.

Dies venit, dies tua,

In qua reflorent oninia :

Laitemur et nos il viam
Tua reducti dextela.

Te prona mundi machina,
Clemens, adoret, Trinilas,

Et nos novi per gratiaiii

Novum canamus canticum. ^ .'^men.

tre cœur
Dont la chanté consommerai,

,
' joie l'hploca'Uste.

(i). De la stnirce même d'où jaillit

le péché,

\^ Jailliront d'intarissables larmes,

•.Si la verge de la pénitence
,

\- Brise la dureté de notre cœut.

Voici venir le Jour, vplre jour,

Où tout refleurit ;

Faites quBk nous soyons, nous aussi,

dans, l'allégresse, ^ "'

Ramenés par ^otre droite dans la voie

du salut. 1

(^uè le monde eotier s'incline de-

vamt'vous, '

. V
Et vous adore, Clérasnte Trinité !

Et faites que, renouvelés par votre

grâce.

Nous vous chantions-un captique nou-

veau. Amen.
(l). ^'esl-à-dirc do notre •cœur.

><

^

*^«w.

M'

j^

s
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HYMNE.

Depuis le Dtmahihe in AlHn jus(ju\(i i^'iscension.

Aurora cœluin purpurat,

/Ether résultat kudibus,

Mundus triumphans jubilât,

fîôtrehs avernus infrémii ;

Rex ille du.n fortissimus

lit mor.is inferno speci

Patrum senatum liberum

Educit ad vita; jubar.

Cujuj sepiilchrum plurinu) •

Custode signabat lapis,

Victor iriumphat, et suc

Morlem sepulchro fviiierat. ,

Sat funeri, sat lacrimii.

Sal est datum doloribus :

Surrexit exstinctor necis,

Clamât coruscans Angélus.

Ut sis perenne menljlnis

Paschal^Jesu gaudium,

A morte dira criminuni

Vitœ renatos liberji.

Ueo PâlVi sit gloria,

El Filio, qui a mortuis

Surrexit, ac Paraclito,

In sempiterna suecula. Amen.

,i—

P

L'aurore empourpre le ciel ;

L'air retentit de louanges,

La terre est dans l'allégresse du triom-

phe.

Et l'enfer consterné frémit :

C'est l'heure où le Roi tfès puissant,

Entiîiîne à sa suite aux splendeurs de

Iti vie,

La noble phalange des anciens përes,,

AflFranchis des limbes où la mort les

retenait captifs.

Victorieux, il triomphe,

Lui qui repo.sait sous une pierre

scellée.

Et dont, une garde nomiureuse eniou.

rait le sépulcre.

Dans son toml)eau il^isevelil la mort.

•Assez de deuil, assez de larmes.

Assez de temps a été consacré ' à la

douleur :

Il est ressuscité le . destructeur de la

iiMorl,

UnAnge éclatant de lumière le pro-

|daipe.

Pour être toujours, /» Jésus,

La joie pascale de nos âmes.

Daignez sauver de la cruelle mort du

péché,

Ceux que vous .avez fait renaître à la

«n - vie. * "
,

^

AI|içu le Père soit la gloire,

(.ilaiiè^ Fîls qui est ressuscjtc d'eii-

HreHJ^iails,
El gloi*e^||î^i»detfv

Dans le^lSHyilrneîlrk^tHt^"-
1'

.M

%

•««rsi-iJI»* ^^ i -Miiit-
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lanï'lucis orto 3kI

Ut in ai|rnis|J|flMt]$

Nos servét

\ PRIME.

ihus.

Linjjiiam refr<*;nans temperet,

Ne litis horror inscriet :

Vihum'foventlp contejjatj

Ne vanitates hauriat.

Sitt pura cQrdis» intima,

Absistat et vecordia :

Garnis lerat superbiani
'

Fotus ci bique parcitas ?

Ut cum dies abscesserit,

Nocleinque sors reduxerit,

Mundi per abstinentiani

Ipsi canamus glorjani.

eo Falfi^t ÀHorirf^

iqiie sqlr rijio,

m Sprritu.Paraçlito,

Nunc, et per omne soecuhun.

( I ) En faisant de fniivJi un

à la mortxficatioti .

— 8. Ambroise.

Déjà paraît IWre du joui :
*

Trions! Dieu, prions-le à genoux.

Afin que dans^les œi^es de cette

journée,

Il nous préserve dé tout ce qui peut

nuire.

(^)u'il irfelte à noire langue un frein

qui la modère,
, ,

' De peur^ (yte les accents de l'horribje

discorde ne v enn.ent à retentir ;

(^u'il abrite nos rcpards, comme sous

un voile lulélaire,

l'ourqu'°ils ne s'enivrent ]>oint aux>

Hots des vanités.

Que le fond de notre C(tur soit pur,

Et qu'ep face des séductions, il ignore

toute lâcheté ;

Qu'une sage tempérance dans l'usage

des aliments corporels,

Bompte notre chair orgueilleuse.

Afin, qu' après cette journée,

Lorsque le cours du tt mps ramènera
la nuit,

(i) Préservés du contact du monde.
Nous chantions des l.puanges au

Seigneur. ^

Gloire soit à Dieu le4'ère.

Et à son Fils uni^iîe,

Ain.si qu' à l'Esprit consolateur.

Amen. Maintenant et. dans tous les siècles

-
, .'Vmen.

nominatif pluriel, on peut traduire : Purs, grâcf

\

•^.
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A TIERCE.

HYMNE- s. Ambroisk.

Nunc sancte nolàs Spiritus,

Unum Patri cum Fil^^ t

Dignare promptus in^eri

N(^stro rediSHs pectonV

Os, lingua, mensj sensus, vig6r,

Confessîonem personent, . »

Flammescat ijjjne charitâs, , x

Accen<iat ardor proximos'^

Pricsla, Pater piissiiiVt.

Vairique compar L'nice,

Cum Spiritu Paraclito

Refjnans,ptfr umnf sieculum.

''^*''%iÉH^>i vous en prions en ce n ornent,

ô È^prit-Sâint,

i)ieu un avec le l'ère, 'Dieu un avec

le /ils.

Daignez "iiromi temcnt venir halmer

en notre âme,
Dnigne? vous répanclfe en nos cœurf

par une nouvelle effusion.

r Que notre lx)uche, notre langue,

notre esprit, nos sens, nos forces,

,il*iil)lienl vos louange» ;

''(^ue le feu He Hi ^charité produise en,
*

^^ous ses Hanuues,

Kl que son ardeur embrase aussi notre

I

prochain.
... 'V

j

Kxaucei-nous. n l'ère très nns«*rt-

cordieux,

I* F,t vous Fils unique é|{al au l'ère,

j

Qui, avec fKsprit consolateur,

Ionien.
'• R^gne/dans lous les siècles.

« ?..

c^

/^

A'
x:

/
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A SEXTE.

HYMNE- s. AMBKoisK.

Rt'Gloi polens, verax Deus,

<^ui temperas reruni vices,

Hplendore tvane illuminas,

El ignilnis uicridiem :

Kxlingue flammas litiiim,

Aufer calorem noxium,
Confet sahitem corporum,

Veramque pacem cordium.

l'ia-staî Pater piissimc,

!*iVtriquccompar Unice,

Cum Spiiilu Paraclito,

Kegnaps jH;r omne >^ivcirluiii. Aintii.

O Dieu de vcrilti, dont la puissance

gouverne tout,

Kt qui réglez l'ordre de l'univers,

\ous donnei au matin la splendeur de

sa lumière,

i;i au midi ses feux.

Eteigne%4a«'flamme des discordes.

Dissipez toiit«i' ardeur nuisible ;

Donnez à nos corps lisante.

Kl à nos ctvwfà la paix>»«tal)le.

Exaucez nous, Père très miséricor

dieux

l' ils unique égal au l'ère,

lu vous. Esprit consolateur,

<)ui rcgnezdanslouslcs siècles. Ameii.
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A NONB.

HYMNE -s. AMimoisK.

' Kerum Ucus len;ix§,vij,'<)r

Immoiusin te permanens,

Liicis diurna; lempora
Siucessibus tleterminans ;

Lar^;ire lumcn vcsperc,

<^)iii) vila mis()iinm décidai ;

Seil i>rnrniiiini mtutis sacra-

l'crennis instcH gloiin.

I'rn?>ita, l'ater piissimc,

l'airi(jUP compar Cnire,
,'iun Spiritii 1'aracliln

Kej^nans per onine s;ccul\ii~>i. Ain

O Dieu, fiircc cl soutien de l'univers,

Dieu inin.uahle en vnus iiiènie,

\'ous parlajjez le temps
l'ar les révolutions de la lumière du

jour.

\ erscz s\ir le soir (le nos jours une
luink le.

Dont noire vie ne séc-irle jamais

lit coMiMie rti'oinpensf; d'une vie

s.iinle

(^)u' ufTe gloire innnorlelie la suive.

li.\auce/-n()us, l'ère très niiscricor-

dieux.

l' iU unii|ur e^al au l'eu',

Kl vous Ksprit consolateur,

'^>ui rej^iuv d.uis tous l-'> siècles,

Amen,



LA SOCIÉTÉ W. J. FEELEY,
18^0-1900. 185 Eddy Str«et,

Profld«ne0, R-

1

6 Monroe Street,
ChieaiTO. lUs.

FABRIQUE DBS OBJETS S'ART BRLIGIEUX KN

METAL, OR, ARGENT, BRONZE, FRAPPE DES MÉDAILLES.
Notre choix de calices et ciboires est complet valant depuis $7 à $50.

Les plus hetMX cihlices tout en arpent plaqués d'or Depuis $60 à faoa
Nous n(His occapoiu spécialement de la fabrication de calices et ciboires de missions.

IkIédaiUes retigienses en or, eti ai^nt, en aluminium.

es huiles

ues

N<RK liste C<MipfWl€

A%ttièr«i

Ampoutes
Anneaux éptsoo{HMx

Bolastrades

Boites powl
Boiteiç(n|.

B(Migeotrsfo(JÀrl

Bavâtes
QMpdcts de prix

Candélabfes
ChandeUnt
Qiaiies
Chaires roolantM
Gbôiivi
ClodtMtes d'aotd
CoqolUas pour le baptême
CooroDDes
CoBvcrdea pour les Fonts

Croix de prooMrioB

OféM et mé^dlles d'honneur

Cidxmafales
Crois po«ur rdigjwua

Croix pMtoraies
Crosaei ^
Crucifix ^ •
Exposition»

Enntts^rs
Fonts baptismaux

Lamoes de Sanctuaire

Latinw
Médailles en nlumininm

Oatemoirs
PiMinitiX |*< ut iu <! •( ><'

Plai«-aux poir In ciMniiianion

l'iiriei «le J alwinacle

Porte- mititet

Truelles, Thabors

En aluminium
$8 le cent.

En argent

$12 la douzaine,

Notre febiique

est tCHit particu-

lièrement outillée

pour la frappe de
Médailles au ygluâ

bas prix.

No. M».
Atuinlntam tl 1« oant
Mt«|a««d'«w|I.Mia

Derta tt te oibI
Anm* fl.TS fa douasi»»
OrparUflOFwilM

No. U8.

Atamialttai in 1« omt.
MmM» d'or m.U
mSmàm

Oe«4»||lao«it
ArK«MJ9U?B la do«taaiM
Or pttviàeo l'anM

I.A ^bNlMrimiACUjdbtKMQCPflOif
AtaHMnti lO.M te meA.

Notée fmad cititkpie îllu^é mwi mfOfé
à dtfBAn^.



Albert Qauthler
iMPORTAtsuR Fabricant t>e

;

Bronzes, Ornements d'églises, Chasublerie; Statues,

Chemins de Croixr. Peintures, Décorations, Ban-

nières, Drapeaux, Insignes, etc.

Vios if ^e5se, de ^mU et de Tàrà^oimft approuves.

aussi

SCÈNES ET DÉCORATIONS DE THÉÂTRE.

spécialité pour Autels de tous pfix et descriptions,

Dessins fournis à demande

No. 1677, rue Notre-bame, Montréal.

> BELL TEL.: Main 3a6o.

Bloaipt Desforges & Utoarelie.

Plombiers. Ifos^urs d'Appareils à

QaZf Chauffage a Bou Chaude.

Couvriurt eii Ard«iit, Mttaux, ^nakn, Ei%

Vaptiir BuM ou Hanta Pr«MiMi.'<. pt||r BgtiMê.

C4«vtiiU. BtilflM PuMtiilM. R<«ld«a«e Privée, Rtc.

'Fuiijoui.H en Hiain» uh «uaurliment de Mëtaux pour

Gm, Eau Chaude et à Vapeur, Tuyaux en Fer

et en Ptomb, Potnpet, Etc.

Téléphone Bell No. 2235

HO.sm ^y^ OBm, lÊONTREAL

Noui faiwws une tpëcialité d'appareil» pour

_*_
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